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UMEHHOM KPUIITOKJACC «RES CONTINENS»
B UCITAHCKOM A3bIKE
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Boponescckuii 2ocyoapcmeennulii ynugepcumem

SPANISH NOMINAL CRYPTOTYPE “CONTAINER”

Yu. A. Pustovalova, O. O. Boriskina
Voronezh State University

AHHOTALUS: 8 cMamve paccmampueaemcs npooiema 6bl0eieHus U ONUCAHUA UMEHHO20 Kpunmoxiacca « Bme-
cmunuwey 8 UChanckom Asvike. Paccmampusaiomes pasnuunvie munsl Kiaccugukamopos kpunmokaacca. B go-
Kyce GHUMAHUS HAXOOUMCS KAMe2opu3ayus SMOYUOHATLHO20 COCMOANHUS CIMPAxa 8 08a0yamu HaAYUOHATbHBIX
6apuUAHMAX COBPEMEHHO020 UCNAHCKO20 A3bIKA U e20 meppumopuanvioz2o ouanekma 6 CLIA. [Iposeden ananus
6CMpeyaemMocmu SMOHUMO8 miedo U temor 6 CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYUSX, KAACCUDUUUDYIOWUX UMEHHOT
xkpunmoxaacc “Res Continens”. Bxooicoenue sMOHUMO8 8 KPUNMOKAACC UANIOCIPUPYEMCs NPUMEPAMU U3 Gbl-
0OpKU, NOTYUEHHOU 8 pe3VIbIname uccie008amenbCKux 3anpocos U3 KOpnyca ucnaucrko2o asvika News on the Web
u kopnyca cogpemenno2o ucnamckozo asvika (CREA). Kopnychoe uccredosanue nokazano, 4mo cmpax 8 Hayuo-
HATbHBIX BAPUAHTNAX UCNAHCKO20 A3bIKA KAMe2opu3yemcs Kax KOHmeuHep, 8 KOMOpOM MO2Ym HAXOOUMbCs
opyaue yyecmed, OmoeibHO 635Mblil YeN08eK, 2pYnna ardel, patiod, 20poo uiu cmpana. B nem umo-mo xpansm,
npsUYym u Haxo0sm. Jmo maxice KOHmeuHep, 8 KOMopblil MONCHO nomewiams moodell. I1o ananoeuu ¢ konmetine-
POM U3 CIPAXa MOJICHO YMO-MO UIU KO20-MO 00CMAamMb, €20 MONICHO OMKPbIMb U 3aKpblmb. B yenom 6 ucnano-
A3BIYHOM NPOCMPAHCMEe Haubosee 60CmpedOBANHbIMU ABTAIOMCA NPUSHAKU HAXOJCOEHUs U NOMeueHuUs. npeo-
Mema @ KOHmetiHep, 8 Mo 8peMs KaK NPU3HAK U3bAMUSL NpeoMema u3 MeCmunuyd 0eMOoHCHpUpyem Hu3Kyo
KOMMYHUKATHUBHYIO 80CMPeD08AMENbHOCMb 80 6CeX 8APUAHTNAX UCNAHCKO20 A3biKa. Memapoponum miedo Oe-
MOHCHpUpYem 6bICOKYIO 4aCmomy ecmpedaemocmu ¢ kiaccuguxamopamu kpunmoxaacca “Res Continens” @
nepeylo ouepedv 8 HAYUOHATLHBIX APUAHMAX UCNAHCKO20 A3bika Hcnanuu u Mexcuku, u npedenvHo HU3Kyio 8
Hayuonanwvuvlx sapuanmax Canveadopa, Isamemanvt u IIyspmo-Puxo.

KiioueBble cioBa: s3v1K08as Kame2opuzayus, KPUNMOKAACC, KAmMe2opusyiowull npustax, Kiaccuguxamop,
KOHmeuHep, IMOHUM.

Abstract: the paper concerns the issue of identifying and describing the nominal cryptotype ‘Container’in Spa-
nish. Different types of cryptotype classifiers are considered. The research is focused on the categorization of the
emotion of fear in twenty national variants of Modern Spanish and its USA dialect. The study analyzes the collo-
cability of emotive nouns, in particular, miedo and temor in syntactic constructions which serve as classifiers of
the nominal cryptotype ‘Res Continens’. Emotive nouns have been included in the cryptotype basing on the
corpus data (News on the Web and CREA). According to the corpus study, the emotion of fear in various national
variants of the Spanish language is categorized as a type of a container, where people, cities or even countries
can be placed. We can keep, store, hide or find something in fear. By analogy with a container, you can take
something or someone out of the fear, it can be opened and closed. Overall, the most frequently verbalized in the
Hispanosphere are the attributes of finding and placing smth in a container while the attribute of removing smth

from a container demonstrates low communicative value in all variants of Spanish. The noun miedo demonstrates

a high tendency for collocability with the cryptotype classifiers first of all in the Spanish national variants of Spain
and Mexico. Conversely, the noun's tendency for collocability with the classifiers of cryptotype ‘Container’ is
extremely low in the national variants of Salvador, Guatemala and Puerto Rico.

Key words: categorization, nominal cryptotype, attribute, classifier, container, emotive noun.
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BBenenue

JaHHas cTaThst siBIsieMCs TPOIOJDKEHHEM PadOThI IO
BBISIBJICHUIO M OMUCAHUIO UMEHHBIX KPUIITOKIIACCOB B
S3BIKaX MHUpa M0 MeToArKe BopoHEKCKON JIEKCUKO-TH-
royiornueckoi rpynmsi [ 1].

OnHIM U3 TEOPETUYECKUX MOJIOKEHUH JaHHOW KOH-
LETIUH SBISETCS YTBEPKICHHE, YTO KIACCH()UKATOPHI
— KaK Cpe/ICTBa, MapKUPYIOIIHE OTHECEHHOCTh HMEHH K
SI3BIKOBOMY KJIACCY, — IIPUCYIIM MHOTHUM SI3BIKaM MHUpA.
OpnHaxo A7 KayKA0TO TUIIA A3bIKA, IS KaXKIO! S3bIKOBOI
ceMbH U (WIH) SI3bIKa MOKHO BBLIEIUTH JOMHUHUPYIO-
muii(e). C TUMONOTHEN TaKUX KIACcCUPUIUPYIOMUX
CPEICTB MOXKHO MO3HAKOMHUTHCS, HAIPUMEDP, B KHUTE
A. AlixeHBajiba [2], KoTOpas MpencTaBisieT coOoi He
CTaTUYHYIO, a KHUBYIO, CIIOCOOHYIO TIOMOTHATHCS HOBBI-
MU THUIIAMH KJIACCH(UKATOPOB MOJIEITB.

BazoBpIM MOHSATHEM METOa KPUITOKIACCHOTO aHa-
JIU3a SIBISICTCSI UMEHHOU KPUNMOKAACC — TEKCUKO-TPaM-
MaTHYecKasi KaTerOpHsl CYIIECTBUTENEHOTO, COCTOSIIIAS
B pacIpeeNicHHd UMEH TI0 KJIAaCCaM B COOTBETCTBUH C
CEMaHTHYCCKUMU TPU3HAKAMH MPH 00SM3aTEIFHON BHI-
PaXXEHHOCTH KJIACCHOW NMPUHAIJIEKHOCTH UMEHHU B
CTPYKTYpe MPEJIOKEHN Yepe3 KiacCU(PUKaTOp U UMe-
0Iasi COOTBETCTBUE B SIBHOM IpaMMaTHYECKON KaTero-
puu X0Ts1 ObI OfHOTO s13bIKa Mupa [3]. Kpuntokiace co-
CTOUT U3 UMEH-3TAJIOHOB U MeTaQOpOHMUMOB (HEpe.-
METHBIX UMEH, KOTOPBIE KIACCUPHUIMPYIOTCS 110 aHaJIO-
THH C IMEHaMHU-3TaJIOHAMH KPHITTOKIIAcca Ipu MeTado-
PHUYECKOM PACIINPEHHIH KIacca).

Bompockr BapraTHBHOCTH SI3BIKOBBIX CPEICTB, BHI-
MOJTHSIOMINX KIACCUPUIUPYIONTYIO (PYHKIIHIO B SI3BIKAX
MUpA, ¥ TPOOJIEMEI BBISBICHHS MEXaHH3MOB KaTerOPH-
QIFHOCTH Ha IIPIMEPE IMCHHBIX U TIIATOJIBHBIX KPHIITO-
KJIACCOB JIETAJIbHO PacCMaTPUBAIUCH IIPEACTABUTENIAMU
Boponexckoii mKkoisl Ha puMepe pycckoro [4; 5], aH-
muiickoro [6—8], dhpaniry3ckoro [9] s3bIKOB.

HecMmotps Ha TO, 4TO LIEHHOCTD pa3padaThiBAEMOTO
MOJIX0/Ia K MpoOIeMaM sI3IKOBOM KaTeropu3alud MUpa
JUTSE POMAHCKOTO SI3BIKO3HAHUS OblJIa OCO3HaHa elie B
2010 r. B crarbe A. A. Kperosa u B. T. Turona [3], BbI-
SIBJICHUE MMEHHBIX KPHUIITOKIACCOB HCIAHCKOTO SI3BIKA
JIO CUX MOP HE MpEeANPUHUMAIIOCH. [1o-BuaAMMOMY, OHOM
U3 IPUYNH, CKOBBIBAIOIIUX HCCIIEIOBATEILCKIH HHTEPEC
K CKPBITOM KaTeropHadbHOCTH POMAHCKUX SI3BIKOB, SIB-
JSIETCS HaJMIUe B JaHHBIX S3BIKaX TPaMMaTHYECKOTO
pona. OueBUIHO, KIACCU(PHUKAIHS 110 POLY (MY>KCKOH VS
XKEHCKUH) B BUAe QuHaNbHON Mopdemsl (-0 vs -a) u
apTUKJIS 1OCTANIACh UCIIAHCKOMY SI3BIKY B HACIIEICTBO OT
nateiHy. JKecTkoe coOmrofeHne MpaBuil COTNIACOBAHUS
MUMEH 10 TPAMMAaTHYECKOMY POJLy MOTJIO CITY>KUTh CAEP-
YKUBAIOLTUM (haKTOPOM — CBOCOOPa3HBIM IPETIITCTBHEM —
JUISL TPAaMMaTHIecKoro 0(hOpMIICHUS APYTHX KaTeTOpHUi
HMMEHH CYIIECTBUTEIHHOTO B HCTIAHCKOM s3bIke. Ho ecm
CMECTHUTH (POKYC OIMCAaHUS KaTerOPHaIbHBIX CMBICTIOB,
3HAUUMBIX JJIS1 IMEHHOM CHCTEMBI UCTIAHCKOTO SI3bIKA C

JKECTKO-TPAaMMAaTHKAJIM30BaHHBIX Ha CJ1ab0-rpaMMaTH-
KaJIM30BaHHBIE, TIPOSIBIISIIONINECS B JIEKCHKO-CUHTAKCH-
YECKOW COYETAEMOCTH B paMKaxX KJIACCH(PHUIMPYIOIUX
KOHCTPYKIIUHA st MeTahOpUIECKOTO pacUIupEeHHS
knacca umeH? Benen 3a B. A. BuHOTpaioBBIM MBI 0C03-
HaeM, 4TO TpaMMaTHKa €CTh YacTbh O0Iel KaTeropraib-
HOM CHCTEMBI, a A3bIKOBasi KaTeropyusi — B YaCTHOCTHU
UMEHHasl — 3T0 cdepa HeHTpanu3aluy ONMO3UIUHN, C
OJTHOH CTOPOHBI, TPAMMATHUYECKOTO KaK 00513aTeIbHOTO
W PETYJSPHOTO, U C JIPYTOil — JIGKCHYECKOTO (YHHUKAIb-
HOTO JUTS K&XJI0T0 uauoma) (cM. 00 3ToM moapoOHee B
[10]). [Tpu sToM MeTadopHUecKoe pacIIMpEeHHEe UMEH-
HOTO KJ1acca, SBJISISICh 0230BBIM MPUHIIATIOM OpTaHU3aIN
MMEHHOTO KPUNTOKIIACCA, TTPOSICHSET JIEKCUKO-TpaMMa-
THYECKYIO KAPTHHY MHUPA, B KOTOPOH XpaHIATCS OCOOCH-
HOCTH TO3HAHUs MHPaA TOBOPSIIMX HA JIAHHOM S3BIKE.
Tlockonbky ucnanckuil s3bIk B XXI B. B 10CTaTOYHO
BBICOKOH CTETIeHH TUBEpCU(UIIMPOBAH, TO U pacCMaTpH-
BaTh OCOOEHHOCTH MO3HAHUS MHUPa MCIAHOTOBOPSIIUX
1eJIecO00Pa3HO C yUETOM €r0 BApHATUBHOCTH.

BapuaHThI HCIIAHCKOTO SI3bIKA

[Tpo6eMbI BApHaTHBHOCTH HCITAHCKOTO S3BIKA BXOMIST
B KPYT' aKTyaJIbHBIX BOIPOCOB POMAaHUCTUKHU. 3HAYUTEIIb-
HBIA BKJIaJl B HUCCIIEIOBAHUE S3bIKOBOM BapHaTUBHOCTHU
BHec akazeMuk I. B. CrenanoB. OH Npeaioxui u3ydarhb
«HAIIMOHABHBIC BAPHAHTHI UCIIAHCKOTO S3BIKA» — «(op-
Mbl HalIMOHAJILHOW peuu, KOTOpble HE OOHApPY>KUBAIOT
PE3KHUX CTPYKTYPHBIX PACXOXACHUH, HO BMECTE C TEM
IpUOOPETAIOT AaBTOHOMUIO, TTOJJICPKUBAEMYIO U OCO3HA-
BaeMYIO0 B IIpejieliaX Kax 101 HallMOHAIbHOU OOIITHOCTH»
[11]. IIpu 5TOM MHOrM€ POMAHMUCTBI PA3AEISIOT TOUKY
3penus B. C. BunorpaioBa, coriacHo KOTOPOil HapsiLy ¢
MEKHAIMOHAITLHON (TII00abHON) UCTIAaHCKOW (OpMOit
CYLIECTBOBAHUSA MCIIAHCKOTIO f3bIKa COCYILECTBYIOT Ha-
[HUOHAJIBHEIC (POPMBI MM BapHaHTHI, KOTOPEIE B CBOIO
oduepens MOTYT UMETh CBOM TMANEKTHI [ 12].

H. M. ®upcosa nopadareiBaet uneu I. B. Crenano-
Ba u B. C. Bunorpanosa, npeiaras IeTalbHYyIO THIIO-
JIOTUIO Pa3HOBUIHOCTEH HAllMOHAJIBHBIX BapHUAHTOB U
KJlaccupuKauo GopM CylUIeCTBOBaHUS HCIAHCKOTO
s3bika [13]. Tak, oqHUM U3 MPU3HAKOB HAIIMOHAILHOTO
BapuaHTa, 10 MHeHuto H. M. ®upcosoli, sBisgercs Ha-
TUYHE Y BapuaHTa craryca oduuuaibHoro (rocyaap-
CTBEHHOTO) si3bIKa. J[pyriM MpHU3HAKOM SIBJISICTCS HAJIU-
YHUe INTEPATYPHON HOPMBL. JlONIOTHUTEIHHO HAITMOHAb-
HBIM aBTOP KOHLEIIUU IpeajaraeT CYuTaTh BapUaHT
HCIIAaHCKOTO SI3BIKa, Ha KOTOPOM ToBopuT Oomee 50 %
HacelieHus cTpaHbl. Kpome 3Toro, eciu BapuaHT UCTaH-
CKOTO SI3bIKa BBITIOJTHSET BCE SI3BIKOBBIC (DYHKIUH H 00-
Ja/1aeT U3BECTHOMN JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKON CIeIH-
¢buKoil, OH MapKupyeTcs Kak HalMOHaNbHBINA [13].
K HanmoHanbHBIM BapuaHTaM, HallpUMeEpP, OTHOCSATCS U
MUPEHEUCKUI U JIATHHOAMEPUKAHCKUE BAPUAHTBI UCIIaH-
CKOTO SI3bIKA.
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3aMeTuM, 4TO COIVIACHO BBILIEU3JIOKEHHOM KOHLIET-
LMY, HAIIMOHAJIBHBIM BapUaHT HE UACHTUYEH TEPPUTO-
puanbHOMYy. TeppuTOopHanbHBIN BApUAHT HE pacronara-
€T COOCTBEHHOH JUTEpaTypHOH HOPMOM M HE HMeEeT
paHra oQpUIUaIbHOTO SI3bIKa, KK U HE SBISAETCS POAHBIM
JUIs aOCONIOTHOTO OONBIIMHCTBA HACEICHUS CTPaHBI.
B kadecTBe mpumepa TeppUTOPHATBEHOTO BapHAHTa HC-
na”ckoro a3sika H. M. @upcoBa npeiaraet uclaHCKUi
A3bIK DKBaTOpHaabHOU I BUHEN.

W nromel, Ha KOTOPBIX TOBOPST 32 ITpeiesiaMH HCIla-
HOSI3BIYHOTO IIPOCTPAHCTBA, UMEIOT CTAaTyC TEPPUTOPHU-
aJbHBIX IMAJEKTOB HCIAHCKOro fA3bika. Hampumep,
WCIIAHCKUH sI3bIK B Mapokko, 3anaanoit Caxape, AH-
noppe, roro-3ananseix mwrarax CIIA u Ha QununnuHax.
JunanexTsl ke HCIIAHCKOTO fA3bIKa B OTIMYHE OT TEPPHU-
TOPUAJILHOTO UAJIeKTa PaclpOCTPAHEHbl Ha TEPPUTO-
pHUU CTpaH, B KOTOPBIX COLUOIUHTBUCTUUECKUH cTaTyC
HCIAHCKOTO SI3bIKA OIpEeAeNseTCs KaK BapUaHT (Halu-
OHANBHBII WU TEPPUTOPHAIIBHBIIN), a chepa ux NCTIoIb-
30BaHMs TUMUTHPOBAHA Pa3TOBOPHO-OBITOBOI U penu-
ruo3Hoil [13]. B pamkax Hamiero ucciaeqoBaHUsS MbI
paccMaTprBaeM HalMOHAJIbHBIC BAPHAHTHI HCIIAHCKOTO
A3blKa U TEPPUTOPUAJIbHBIM AMANEKT MCIAHCKOIO, Ha
KOTOPOM TOBOPST SI3BIKOBBIE COOOIIECTBA HA TEPPUTO-
pun CHIA.

Br10op BapHaHTOB MCHAHCKOTO SI3BIKA LTSI I
HACTOSIIIET0 UCCIIECOBAaHUS 00YCIIOBICH TOTPEOHOCTHIO
(OpMHpOBaHUS PETIPEe3eHTAaTUBHON UCCIIEI0BATEILCKON
BBIOOPKH, YAOBIETBOPUTH KOTOPYIO YIaloch Oaaromgaps
kxoprnycy M. lleBuca News on the Web [14] B 7,6 mipna
CJIOBOYIIOTpEOIeHHH, OCHOBAHHOMY HA HCTOYHUKAX Ia3eT
U JKypHaJloB 21 ucrnaHoroBopsiiei cTpansl: ApreHTuHa
(AR), bonmusus (BO), Yumm (CL), Konym6us (CO), Ko-
cra-Puka (CR), Ky6a (CU), lomuankanckas Pecry6iu-
ka (DO), OxBanop (EC), Ucnanus (ES), I'saremana (GT),
Tonaypac (HN), Mekcuka (MX), Hukaparya (NI), I1a-
nama (PA), Ilepy (PE), [Ty»pro-Puxo (PR), ITaparsait
(PY), CanbBamop (SV), Ypyrsaii (UY), Benecyana (VE),
CILIA (US).

S13bIKOBOI KOPITYC COBPEMEHHOTO UCIIAHCKOTO SI3bIKA
(manee CREA, 6onee 160 mitH crioBoynotpeonenwii) [15],
KOTOPBIN TaKke MOCTY XU miardopmMoii At popMupo-
BaHMS MOMCKOBBIX 3alIPOCOB, C reorpaduueckoil Toukn
3penus oxBarbiBaeT CIIIA u 6 30H Jlatunckolt AMepuku:
annckas ([Tepy, DxBanop, bomusus); antunbsckas (ITyap-
To-Puxo, Jlomnankanckas Pecmy6nuka, Ky6a); koHTH-
HeHTalbHbIe cTpaHbl Kapubckoro 6acceitna (Komymowus,
Benecyana); annmiickas (Unnn); Mekcuka u Llentpans-
Has Awmepuka (Mekcuka, CansBagop, ['Baremana, Ko-
cra-Puxka, [Tanama, Hukaparya, [onaypac); Puo-ne-na-
[Inara (Aprentuna, Ypyrsai, [laparsaif). Onnum u3
YCIIOBUH, ONAarONPHUATCTBYIONIMX MPEAMETY TaHHOTO
WCCIIeIOBAaHMUS, SBIIIETCA COBPEMEHHBII YPOBEHB pa3MeT-
KU HCIOJIb3YEMBIX SI3BIKOBBIX KOPIYCOB HCIAHCKOTO
SI3BIKA.

MeTtoauka uccjaea0BaHus

HccnenoBanue MOCBAMIEHO OMUCAHUIO SI3BIKOBOM
KaTeropu3aliy SMOIIUN B BADHAHTAX UCITAHCKOTO SI3bIKa
4yepes aHallu3 BCTPEYaeMOCTH SMOHIUMOB B CHHTaKCHYe-
CKHX KOHCTPYKIHSX, KIACCUPUIHPYIOMNX NMEHHON
kpunTokiacc «Res Continens» («Bmectunuimey), riue
Res 0003Ha4aeT MpenMeTHOCTE, a IpUIacTre 0003Haya-
eT ‘TpeAMETHl BMEIIAIOIINE, WIH MPEAMETHI ComepiKa-
mye’. 3aMeTHM, 9TO B HEKOTOPBIX SI3bIKaX MUpA, HaIlpH-
Mep, B aBapCKOM, YCYCHCKOM HITH (PUHCKOM, KJIACC IMEH
CYILIECTBUTEIBHBIX, 00BEAMHCHHBIX CEMAHTHYECKUM
MIPU3HAKOM «IIPEAMET CTaObUIbHOM (HOpMBI, TIOJIBIH, CO-
Jiep>Kaluii 4TO-TO WM MPEAHA3HAYEHHBIN 17151 COAEPKH-
MOTO», siBIsieTcs siBHBIM [ 16]. Ha naHHOE 06CTOSITEILCTBO
obparwina BuuManue O. @. 3ago0puBCKas, MPEAIOKIB-
IIasi UCIIOJB30BATh €r0 B Ka4eCTBE THUIOJIOTHYECKOTO
000CHOBaHUS JUIS BRISIBIICHHSI MMEHHOTO KPHITTOKJIacca
«Res Continens» B aHDAHACKOM s13bIke [ 16]. OTIpaBHOM
TOYKOH HAIIEeTO WCCIICAOBAHUS SBISCTCSA IOIMYyIICHUE,
YTO JaHHBIA KaTeTOPHUANBHBIA HMPU3HAK KOTHUTHBHO U
KOMMYHHKATHBHO 3Ha4MM JUIsl BUAa homo sapiens u
MPE/ICTABICH B IMEHHOM CUCTEME SI3BIKOB MUPA B IBHOM
WK CKPBITOM BUjie. [T0CKOIBKY [UIs HCIAHCKOTO UMEHU
rpaMMaTHKaIU3allus KECTKO OTPAaHUYECHA POIOM, TEOpE-
TUYECKH MOXKHO OOHApyXUTh clabo-rpaMMaTHKaIn30-
BaHHBIC 00pa30BaHUs B BUEC UMEHHBIX KPUTITOKIIACCOB,
KaK M B aHIJIMICKOM. DTy THIIOTE3Y MBI U TIPOBEPUM Ha
MIPAKTUKE, YTO MPEJCTABISICTCS aKTyallbHBIM KakK JUJIS
CHCTEMHOTO IIPEACTABICHNS KJIACCOB IMCHHOM JICKCUKHU
HCIIaHCKOTO SI3BIKA, TaK U U PACIIMPEHHS HAIIETO TO-
HUMaHUS S36IKOBOM BAPHATHBHOCTH Ha IIPUMEPE OTHOTO
U3 POMAHCKHX SI3BIKOB.

PaccMOTpHM MPHUHIUITE ¥ 3TANBI BEISBICHUS UMCH-
HOTO KpUIITOKJIacca UCTIaHCKOTO s13bIKa «Res Continensy.

HavanbHeIi 3TaN HCCIIEJOBAaHUS IPECTABICH Pele-
HUEM HECKOJIKHX 3aJ1a4: OIpe/ieIeHue UMEH-ITaJIOHOB,
W3yYeHHE WX CEMaHTHUKH, NTUCTPUOYTHUBHBIN aHaln3
MMEH-3TaJIOHOB U H3y4YE€HHE CEMAHTHKH HX KOJUIOKAHTOB.
BriienieHHOE B pe3ynbTare TakuxX IpoIeyp MHOKECTBO
NPEAMETHBIX UMEH, MPEACTABIISIONIMX TOMOTHIT! «KOH-
TeHHep», HalIpUMED, caja (kopobka), copa (boxan, prom-
Ka, yawa), vaso (cmaxam), pozo (konooey) i Mogo0OHbIE,
MOJIYYaIOT B JAHHOM HCCIIEIOBAHUH CTaTyC MIMEH-ITaJIo-
HOB UMEHHOT0 Kpunrokiacca «Res Continensy.

JucTpuOyTHBHBII aHATN3 IMEH-3TAJIOHOB ITO3BOJIIII
BBIJICTUTh CHHTAKCHIECKUE KOHCHPYKYUl, BBIIOTHSIO-
mpe Kiaccupuuupyromyo GyHKIHI0, KOTOpble OyayT
WCIIOJIb30BATHCS B UCCIIEJOBAHUU B JTUATHOCTHYECKUX
uensx. Habop knaccudrkaropoB UMEHHOTO KPHIITOKIIAC-
ca ucraHckoro si3bika «Res Continens» (B BHJIe CHHTaK-
CHYECKUX KOHCTPYKIMI) OTpakaeT MpeAcTaBlIeHUE O
CBOMCTBaX TOMOJIOTUYECKOTO TUITA «KOHTSHHEPY, IPUIEM
Ka)KIBIH KITacCH(PHUKATOp JUarHOCTHPYET OTHECEHHOCTh

! Tepmun E. B. Paxununoii.
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SMOHHMA K KIIacCy, ONTUPAsICh Ha OJHO (MJIH HECKOJIBKO)
U3 CBOUCTB TomoTuna. K KOTHUTHBHO-3HAYUMBIM CBOM-
CTBaM TOIIOTHUIIA, HAIICAIINM OTpa)KeHHE B Kiaccudu-
OUPYIOIUX KOHCTPYKIHSAX KPHUIITOKIIACCA, OTHOCATCS
CIIEyIOIIHE:

— TpexMepHas crabunbHas Gopma;

— IOJIOCTb, TIpeJHa3HAYEHHA JUIs IOMEIIEHHUS, Xpa-
HCHUS M U3BSITUS MPSIMETOB WK BEHIECTB — (DYHKITHO-
HAJIbHO-3HAYUMOE CBOHCTBO ()OPMBI;

— HAaIOJIHAEMOCTb, MPEAeIaMU KOTOPOH SBIISETCS
Ty CTast/TIOTHAS TTOJIOCTD.

Hwuxe npencrasieHsl kiraccupuuupyromue KoH-
CTPYKLHUH KPHUIITOKIIacca:

1) rmaronwHBIE;

a) TNIAroJIbHBINA CyObEeKTHBIN Kiaccudukarop [el re-
cipiente contiene];

b) maronbHbBI 00BEKTHBIN Kinaccudukarop [tapar/
destapar el recipiente];

C) TIaroJibHbIE JIOKATUBHBIE KJIACCU(DUKATOPBIL:

— HAXOXJICHUE MpPeIMeTa BHYTPH BMECTHIIHUINA —
[JIaroJibHbIC MHTPAH3UTHUBHBIC JIOKATHBHBIC KIACCHU(H-
katopsl [SV vive, esta en el/dentro del recipiente], [SV
se encuentra/ se queda sumido en el recipiente], [hay VS
en el recipiente] umu [en el recipiente hay VS], a Taxxke
IIaroJibHble TPaH3UTHBHBIC [encontrar algo en el
recipiente], [tener/esconder algo en el recipiente];

— MOMEIICHUE TIPEIMETa B KOHTEHHEP — IIaroibHbIE
TPaH3UTHBHBIC JIOKATHBHEIEC Kiaccudukatopsl [VO en /
dentro del recipiente]; ”HTpaH3UTUBHBIE KIaccu()UKATO-
pst [V en el recipiente];

— U3BSITHE MPEAMETa U3 KOHTEHHepa — IIaroibHbIe
TpaH3UTHBHBIE JIOKaTHBHBIE Kiaccudukaropsl [VO del
recipiente];

2) arpubytuBHbIe (el recipiente lleno/cargado, el
recipiente profundo, hondo, vacio);

3) npenukaTuBHBIC Kiaccuduraropsl [el recipiente
esta lleno (de), el recipiente es profundo.

Temneps IPOBEpUM TEOPETUUCCKHE NOMYIICHUS Ha
IpUMepe IMOLMOHATBHO-TYBCTBEHHBIX IMEPEKUBAHUH,
KOTOpBIE ¢ OOJIBIION ONIei BEPOSTHOCTH OYIyT OCMBIC-
JATBCS U METa(pOPU30BATHCS B MCIIAHCKOM S3BIKE IO
QHAJIOTHU C BMECTUIIUIIIEM.

CTpax Kak BMeCTHJIHIIE

O6paruMcs kK Takol 6a30BO IMOINH, KaK CTpax B
Pa3HBIX €T0 MPOSBICHHUAX: OT JIETKOTO BOJHEHHS 0
MoJTHOIIEHHOH oOnu. CTpax OTHOCAT K JOMUHHUPYIOIIAM
SMOIHSM, MPOSIBIIOIIUMCS Y YEIOBEKa Yalle IPyTuX.
Crpax mepen OyaymumM, CTpax mepel CMepThIo, CTpax 3a
ONM3KUX, CTpax MyOIMYHBIX BEICTYILICHHIA, CTPaX JIETATb,
00s3Hb 3a 37J0pOBbE, OOS3HH 3AMKHYTBIX IIPOCTPAHCTB,
00s13Hb cobak, 00sI3Hb MpeAaTenbcTBa. CyIIeCcTBYET Jaxe
CTpax OT PafloCTH — PacCTPONCTBO, UMEHyeMoe Xepodo-
6ueil. B cTpaxe ecTh cuia: caMOCOXpaHEHHE, BBIXKHBA-
HUE, aKTHBHU3aIUs XKU3HEHHBIX CHJI, MOOMIM3aLHUA,

npuobpeTeHue onbita. ECTh M 00paTHas cTopoHa: cTpa-
XM 9acTo JepKaT Hac B IuteHy. [lopoit uemoBek He BCTy-
MaeT B KOHTAKT C PEalbHOHM CHTyalMed m3-3a cTpaxa
BCTPETHTHCS C pa304apOBaHHUEM, MIPOUIPATh, OBITH He-
TPUHSTHIM, HCIIBITATh OOJIb.

B ncnaHCcKoM s13bIKe TAHHOE YyYBCTBO HMEET HECKOJIb-
KO HOMMHAIUH miedo u temor. Miedo ot mar. Metus
‘temor’ cTpax — 3TO TPEBOTI'a, BbI3BaHHAS pEaIbHBIM WU
BOOOpayKaeMBIM PHCKOM FJIH BpeoM (es angustia por un
riesgo o dafio real o imaginario) [17]. [lo manHBIM KOp-
nyca CREA ums miedo siBiseTcst OMHAM U3 YaCTOTHBIX,
Haxozsich Ha 743-ii mo3uru (18 000 cmoBoynoTrpebite-
Huil) B circke 1000 Hanbosnee 4YacTOTHBIX HMEH B KOP-
myce CREA.

CornacHo nedununuu B cioBape KoposeBckoit aka-
JIEMHH MCIIaHCKOTO SA3bIKA femor OT Jart. timor, -0ris 'miedo’
(cTpax) — 4yBCTBO, KOTOPOE 3aCTaBIIET OSKATh OT TOTO,
YTO Ka)KETCs BPEIHBIM, PUCKOBAHHBIM WM OMACHBIM
(pasion del animo, que hace huir o rehusar aquello que se
considera dafioso, arriesgado o peligroso) [17].

Amnamms 6omee 1000 KOHTEKCTOB CIIOBOYTIOTpEOIEHUI
SMOHHMMOB miedo W temor B KIACCUUIMPYIOIIUX KOH-
CTPYKLMSX KPHUIITOKIIacca BMecTruie mokasai ciueny-
formee. CTpaxX B HCHAHCKOM SI3BIKE KaTETOPU3YeTCsS Kak
BMeIIaoIiee, B CHIy TOTO YTO paccMaTpuBacMbIe dMO-
HUMBI BOCTPEOOBAHBI B IJTarOJBHBIX JIOKATUBHBIX Kiac-
CH(HIMPYIONIIX KOHCTPYKIUSIX HCITAHCKOTO sI3bIKa. Tak,
HAMpHUMED, B CTPaxe MOTYT HAXOAUTHCS APYTHE IMOIIHHY,
Takue Kak Hajaexaa (mpumepsl 1, 2) uinu pagocts (pu-
Mmep 3).

1) Dentro del miedo hay una esperanza de que no
hay que huir (US). (Buympu cmpaxa eceeda ecmv nade-
24C0a Ha MO, UMO He HYHCHO bexcamy).

2) Tengo miedo, pero en el miedo aparece la espe-
ranza (CL). (Mne cmpawno, HO 8 cmpaxe HaAX0OUmcs
Haoexcoa).

3) Cuando estoy delante de el toro intento_tener una
predisposicion alegre dentro de el miedo que causa todo
el embrollo de el toreo (US). (Kozoa s cmoro nepeo 6vi-
KoM, 51 0enaro 6ce, Ymodbl GHVIPU MOE20 CIpaxa HAXo-
OUNCs padoCmHublLl HACMPO).

Crtpax — 3TO KOHTEHHEpP, B KOTOPBIA MOMEIIACTCS
OT/AENbHBIN YeT0BeK (IpuMep 4), paiioH (mpumep S5) wiu
ekl Hapon (pumep 6).

4) El hermano mayor de Spacey, quien sumido en el
miedo comenzo a llamar a gritos a su madre (PE).
(Cmapwuii 6pam Cneiicu, KOmopo2zo nomMecmuiu
CIMPAX, 2POMKO 364J1 C80I0 MAMDb).

5) El barrio entero sumido en el miedo y la incerti-
dumbre (UY). (Llenviil paiion 6vi1 nomewen 6 cmpax u
HeonpeoeneHHoOCmy).

6) Este pais sigue sumido en el miedo en que nos tuvo
el franquismo (ES). (Qma cmpana npodonicaem Haxo-
QUmMbCs 8 cmpaxe, 8 KOMOPOM ee 0epHCAl PPAHKUCHICKUL
peoicum).
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Ha ¢opmy BMecTmimina B MeTadOpHIECKOM OC-
MBICIICHUU CTpaxa B MCHAHOS3BITHOM IMPOCTPAHCTBE
yKa3bIBaeT TOT (PAKT, 9TO BHYTPH CTPaXa MOKHO HAWTH
repousM (puMep 7) Uin CMBICI KHU3HU (IpumMep 8), a
TaKXe 0JIarofaTHYIO MOYBY JJIsI MPUXOJAa K BIACTH
(mpumep 9).

7) Un perdedor que encuentra heroismo dentro del

JIOBEKAa M3 CTpaxa-BMECTWIIHINA, OCOOCHHO €CIU 3TO
cTpax nepes cMepThio (ripumep 13).

13) Tu padre tembloroso con la mirada clavada en
esa puerta a la espera de que entre quien ya no le puede
sacar del miedo que tiene a morir (ES). (Omey oposicum
8 0JHCUOANUYU MO20, KMO Yice He cModicem 00Cams e20
u3 cmpaxa cmepmu).

miedo que siente frente al peligro (PE). (Heyoaunux
HAxXooum 2epousm 6HYmpu cmpaxa, KOmopbuiii OH UCHbl-
muieaem neped OnacHOCmbio).

8) Los movimientos politicos encontraron en el mie-
do su razon de existir (AR). (I[lonumuueckue 08udiceHus
HAWIU CMbIC C80€20 CYUeCmBO8aHUs 8 CIpaxe).

9) Bolsonaro es un fascista que encontro en el miedo
de los brasilerios el terreno abonado para llegar a el
poder (AR). (borbconapo — gpawiucm, Komopulil Haulen
6 cmpaxe 6pazunbyes O1a200AMHYI0 NOYEY, YMobbl NPuli-
My K 81acmu).

HawnGosnb1mas KoMMyHHKaTHBHAsI BOCTPEOOBAHHOCTb
o0pa3za cTpaxa-BMECTUIIUIIA, YKA3hIBAIOIIETO HA HAXOXK-
JCHHE MpeaMeTa BHYTPH, HAONIOAaeTCs B BapuaHTax
ncrnanckoro si3bika Vcnannu, Mekcuku, Ynnu, Apres-
THHBI, & TaKXke B TepputopuansHoMm auanekre CHIA.
Haumenpiasg — B BapuaHTax UCIIAHCKOTO sA3bIKa [ OH Y-
paca, [1epy, Jlomuankanckoit Pecryonuku, KyOnr, OxBa-
nopa, Hukaparya. CoBceM He BOCTpeOOBaHO B HAIHO-
HaJIPHBIX BapHaHTaX HMCIAHCKOTO s3bIka bonuuw,
CanbBanopa, Kocra-Puku, ITyspro-Puxko.

B koHTekcTax, B KOTOPBIX MapKHPYeTCsl MpH3HAK
«TOMEIIICHHE MTPEAMETa BO BMECTIIIMIIIE), OOpalaeT Ha
ce0s1i BHUMaHHUE TO, YTO B CTPAX-BMECTHIIUINE MOXKHO
HOMIACTh B pe3ynbTaTe naaeHus (caer en el miedo/temor,
npumep 10). CTOUT OTMETUTB, 4TO MeTadOPOHUM miedo
JEMOHCTPHUPYET BBICOKYIO 4aCTOTYy BCTPEYACMOCTH C
9THM KJIACCH(UKATOPOM KPHIITOKIIACCA B TIEPBYIO OUe-
penp B HalMOHAJIBHOM BapHAaHTE HCIIAHCKOTO S3BIKA
Vcnanun, B TO BpeMs Kak B HaIlMOHAJLHOM BapHaHTE
HCIAHCKOTO SI3bIKa B MEKCHKe B 3TOW KOHCTPYKLIUHU
OOIIBbIIIE TIPECTABICH METAQOPOHUM temor.

10) Cuomo ha pedido a los neoyorkinos no caer en
el miedo (ES). (Kyomo nonpocun scumeneii Hoio-Hopka
He nadams 8 cmpax).

Taxke B cTpax MOXHO MOMECTHTH KOro-To (HpH-
mep 11), maxxe camoro cedsi, B ICCIIEIOBATELCKHX IETISX,
KaK 3TO CJeJiall MPETEeHISHT Ha JODKHOCTh M3pa B KO-
mymbutickoM ropoze [lepetipa (mpumep 12).

11) El triunfo de Trump sumio en el miedo a
afroamericanos y musulmanes (AR). (Tpuym@ Tpamna
nomecmuin 8 Cmpax aQpoamepuranyes u MycyroMan,).

12) Huerta Gutiérrez se mete de lleno en los miedos
de los pereiranos (CO). (Yapma I ymwveppec nomewaem
cebst 6 cmpaxu scumenei 2. [lepetipa ons uzbasnenus ux
om cmpaxos).

[Ipu 3TOM HHTEPECHO, YTO UCTIAHOS3BIYHOE CO3HAHUE
C HEIOBEPUEM OTHOCHUTCS K BO3MOXKHOCTH JIOCTaTh 4e-

OnHaKko U3 cTpaxa-BMECTHIIMINA MOXHO TOCTAaTh
BBITOALY JUTSL TOCTHXKEHUs e (mpumep 14), romoca ams
noOezp! Ha BEIOOpax (15) mnm cracTu JKEHIWH OT J0-
MaIITHETo HACHJIHSI, IOCTaB MX U3 cTpaxa (16). [TomoGHbIE
IpUMEpHl MBI HaXOIUM B HallMOHANBHBIX BapHAaHTaX
Ucnannn, Mexcuku, KoaymOun, ApreHTHHBI U TeppH-
topuansHoM aunanekre CIIA. B 3To#t KOHCTpYKITUU BO
BCEX BBHIIICHA3BAHHBIX BAPHAHTAX UCIIOIB3YETCS SMOHUM
miedo.

14) Macron saco provecho de el miedo generado por
una eventual victoria de Marine Le Pen (MX). (Maxpown
0ocman 8vle00y U3z cmpaxa nepeo 803MOICHOU nobeootl
Mapumn Jle Ilen).

15) La capacidad de Trump de sacar votos de el
miedo y la demagogia (CO). (Cnocobnocmov Tpamna
docmasams 2010cd U3 CIMpPAxa,).

16) Hay que sacar a las mujeres de el miedo (AR).
(Hyorcno docmamb oicenyun u3 cmpaxa).

OMOHUMEI miedo u temor yIOTPEOISIOTCS B aTpHOY-
THBHBIX KOHCTPYKIUAX [recipiente profundo/hondo],
KOTOPBIE XPaHAT CBEACHUS O IIyOMHE BMECTHIJIMIIA B
UCIaHOS3BIYHOM KyIbType. Tak, HampuMep, CTpax nepes
poboTH3aIell SJKOHOMUKH, [0 MHEHUIO 3aMaJIHBIX IMO0-
JUTHKOB, OLIEHUBAIOT KakK TITyOokuit (mpumep 17), rmyOok
U cTpax KoayMmOuines nepen cyunuaamu (mpumep 18).

17) Merkel y Macron aluden al miedo profundo que
causa la robotizacion de la economia (US). (Mepxenv u
Maxpon umetom 6 8udy 21v00KUl cmpax, bl36aHHblll
pobomuszayueri IKOHOMUKU).

18) Pensar o hablar de salud mental nos genera un
miedo profundo, casi como si por el solo hecho de nom-
brar la fuéramos a estar deprimidos (CO). (dymamo unu
2060pUMb 0 NCUXUYECKOM 300P0O6be BbI3bIGAEN V HAC
21Y00KUIl cmpax).

JIro0OMBITHO, YTO CTpaX B MPEACTABICHUN UCTIAHO-
TOBOPSIINX MOXHO 3alIOJHUTD yBaXxKeHUEM (ipumep 19).

19) /Es el mismo miedo lleno de respeto, o aun el
viejo temor? (ES). (Omo mom dice cmpax, xomopuwiil 3a-
nonnen ysagicenuem?)

B ncriaHoSI3BIMHOM KyIBTYpE CTpax —3TO KOHTEHHED,
KOTOPBI MOXKET OBITh KaK OTKPBITHIM, TaK B 3aKPBITHIM.
Jist 3aKpeITHS KOHTEHHEpa HCHONB3YIOT KPHIIKY (fapa
OT fapar — IpeAMET, KOTOPBIM 3aKPBIBAIOT CBEPXY KOPOO-
KH Win eMkocTH (ipumepbt 20-21). «Tapar» o603Ha4aeT
JEUCTBUE 3aKPhIBaHIS KOHTEIHepa KpbIikoii (Cerrar con
tapadera, tapon, tapa o cobertura un recipiente) [17].

OTUMOIIOTHS CJIOBA fapa B UCTIAHCKOW JIMHTBOKYJIb-
Type JOBOJIbHO HHTEpecHa. B pesynbrare ceMaHTHYeCKOH
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JEPUBALIIH OCHOBHOE 3HAYEHHE KKPBIIIKa JOTIOTHUIIOCH
Ha3BaHMEM HEOOIBIINX 3aKyCOK pa3HOOOPa3HBIX BUIOB,
mojarommxcsl B 0apax K aJKOTOJBHBIM HamuTKaMm. B
OCHOBE TaKO# CEMaHTHYECKOM IEPUBALIUH JICIKHUT JICTCH-
J1a, COMIacHO KOTOpoil nuuHbIi Bpad Anbdonco X My-
JPOTO TIPENUCA €My yIOTPEeOIsATh HEOOMBIIOE KOJIH-
YECTBO BUHA C)KEIHEBHO IS M30aBICHUS OT HEAyTa.
Uto0bI KOPOJIH HE MBSIHEIN, K BUHY MTPEAIaraauch HeOOb-
e 3akycku. Koposo Tak 3To HMOHPaBHIOCH, YTO OH
paCIoOPSIMIICS TI0aBaTh K BHHY JIOMTHK XaMOHAa WM
ChIpa BO BcexX TaBepHax. Jtumu 3akyckamu B XIII B.
HAKPBIBAJI CTAKaH, 3aMCHSIS1 IMH KPBIIIIKY, B IOTIOJTHEHHE
3aIMIIAsl HAMUTOK OT HACEKOMBIX HIJIH JPYTHX HHOPOJ-
HBIX HJIEMEHTOB.

20) Con la prision de Lula quieren tapar el miedo
que tienen a el poder de el pueblo (CU). (Tiopemnoe
sakaiouenue Jlyiet Oyoem KpbluiKou, KOMopou Xomsm
3AKPbING CMPAX nepeo 81acmvio Hapooa).

21) La arrogancia, prepotencia para tapar el miedo
infinito no tendrdn validez ni tampoco ningun tipo de
respaldo internacional (VE). (Bvicoxomepue, npeswviuie-
HUe NOTHOMOYULL, YMOoObl 3aKPLINb ODECKOHEYHbII CIPAX,
He 6y0ym umemv MeHCOYHAPOOHOU NOOOEPIHCKUL).

Takke MBI TOBOPHM O CTpaxe Kak O BMECTHIIHIIE,
KOTOPOE MOYKHO OTKPBITH BO UM CIIPAaBEITHUBOCTH (TIPH-
Mmep 22).

22) Esta condena permitio romper con la impunidad,
destapar el miedo y seguir construyendo justicia (AR).
(Tom npueoeop nossonun nopsams ¢ Oe3HAKA3AHHOCHIBIO,
PACKPLIMb CIMPAX U NPOOONIHCUME CHIPOUN CHPABEOIU-
60CMY).

CornacHO JaHHBIM KOPIYCOB UCIAHCKOTO SI3BIKA
IJIaroJIbHBIA OOBEKTHBIHN KTacCU(UKATOP «3aKPBITH KOH-
TeliHep» Oomee BocTpeOOBaH, UeM «OTKPHITH KOHTEHHEPY,
YTO JTyYIlle BCETO MPEAICTABICHO B HAIIMOHANBHBIX BApH-
aHTaX MCITAHCKOTO s3bIKa AprenTunsbl, Mcmannu, Bene-
cyaubl, Komym6un n KyOb1, B To Bpemsi, Kak destapar el
miedo TIPOSIBISICTCS] TOJNIBKO B BapHaHTaX HCIIAHCKOTO
si3pIKa ApreHTuHbI 1 bormBun. B ncnanos3eraHO# Kap-
THHE MHpa CTPax-KOHTEHHEP HAKPBIBAIOT JOBOJIBHO
9acTO B OONBIIMHCTBE HAIIMOHABHBIX BAPHAHTOB UCTIAH-
CKOTO, 8 OTKPBIBAIOT OYCHB PEIKO JKUTESTH APTeHTUHEI U
bonusumn.

3akaouenue

B pesynsrare npeanpuHATON MOMBITKY 110 BBISBIIC-
HUIO IMEHHOTO KPHITOKIacca « BMecTrinIe» B ucman-
CKOM SI3bIKe OBLIH BBIEJIEHBI IIar0jIbHBIE, aTPUOY THBHBIE
U TIPEANKATHBHBIE KJIaCCH(UKATOPHI, O1aromaps KOTOPhIM
BHHO, YTO CTPax B HCIAHOS3BIYHOU JMHIBOKYJIBTYpPE
KaTeropU3yeTCsl 10 aHAJIOTHH C BMECTHIIHIIEM.

AHanu3 MeTaGopHUeCKUX KOHTEKCTOB yHoTpeoie-
HHSI DMOHHMMOB miedo U temor TOKa3all, 4To Hanbomee
SIPKO BO BCEX BAPUAHTAX MCIIAHCKOTO SI3bIKA MPEIICTABIICH
MPU3HAK «HAXOXICHHE BHYTPH KOHTEHHEPa», 4TO OTpa-

J)KEHO B KOHCTPYKUUSX [estar, encontrarse, aparecer,
esconderse, hallarse, existir, vivir (sumido) en el
recipiente] (HaXOOUTbCS BO BMECTUIIMLIE).

[Ipu3HaK HaOJIHEHHOCTH KOHTEIHEepa pacKphIBaeT-
Csl HE BO BCEX BapUaHTaX MCHAHCKOTO S3bIKa: B MEKCH-
KaHCKOM CTpax HamnoJHEeH MaHUKOH WIU 3JI0CThIO, B
Bapuante Mcnanuu cTpax — 3T0O BMECTUJIMINE, HAIOI-
HEHHOE YBa)XCHHEM, MEePyaHIIbl B CTPaxe-BMECTHIIHIIE
HAXOJIAT TEPOU3M, YMITHULIBI — HAJICHK Ty, KOTyMOUHUITHI —
BJIacCTb.

Bropoii 1o yacTOTHOCTH SABIISIETCS IIarojibHast JIoKa-
THUBHAs KOHCTPYKIM, TUarHOCTUPYIOLIas ‘IOMELIeHNe
npeamera Bo BMecTunuine’, [VO/V en/dentro del
recipiente]. [IppydeM B OCHOBHOM 3TO MIPUMEPHI, UILTIO-
CTPUPYIOLIUE PE3KOe, CTPEMUTENbHOE MepeMelIeHre
IpeaMeTa CBepXy BHU3 Ha IIyOMHY KOHTeWHepa B pe-
3yJabTaTe najeHus: [caer en el miedo] (magatb B cTpax)
M0 aHAJIOTHH C MajeHneM B Kosozel. CTOUT OTMETHUTH,
YTO JaHHBIA KIaccH(UKATOpP MOXKET TUArHOCTHPOBATh
MIPU3BIB, MIPEAYIIPESKACHUE, yOeperariee OT POKOBOTO
MaJICHUS, Ha YTO YKA3bIBAIOT MPUMEPHI B HAITHOHATLHBIX
BapHaHTaxX UCIIAHCKOTO si3bIka ApreHTnnbl, Kocra-Pukn,
l'onnypaca, Ucnanuu u BeHecyaisl, a TakKe B TEPPUTO-
puansHOM auanekre CIIA. Ecnu Takoe mageHue mpowu-
30iizeT, To It KyOuHIEeB 3T0 Oyaet 0003HauaTh TpuyMQ
351a, JUIsl JOMUHUKaHLEB — 100eqy HEeHaBUCTH, a JJs
YUIIMHALIEB — IPOBaJ BceX IUIaHOB. B cTpax MOXHO ynacTh
CaMOMY WJIM C MIOCTOPOHHEN MoMoIIbo. Takoil ABUXKY-
el CUJION, KOTOpasi «TOJIKAeT» IIeJ0e COOOIeCTBO
Joniei B cTpax, MOTYT BBICTYTIaTh BIIACTHBIE CTPYKTYPBI
B TIEPYaHCKOM HCTIIAHCKOM HJTU MOJUTHYECKUE JeSTeITH
B apTEHTHHCKOM HCIIAHCKOM. TakuM o0pa3zoM, MpHU3HaAK
‘IOMEIIEHUE TPeIMETa BO BMECTHIIUIIE JOCTaTOYHO
XOpOULIO MPEACTABIEH Ha BCEM HCIAHOA3BIYHOM IIPO-
CTPaHCTBE.

[IpusHak «U3bATUA OpeIMeTa U3 BMECTUIIMILAY,
HA000pOT, IEMOHCTPHUPYET HU3KYIO0 KOMMYHHUKATHBHYIO
BOCTpeOOBaTEILHOCTh BO BCEX BApHMAHTAX HCIIAHCKOTO
SI3BIKA.

VY3yalibHOE YyIOTpebIeHHe paccMaTpUBaeMbIX 3MO-
HUMOB B TJIarOJIbHBIX OOBEKTHBIX KJIaCCUUIUPYIOLIUX
KOHCTpYyKIusX [tapar el recipiente], [destapar el
recipiente]; [llenar el recipiente] yka3siBaeT Ha TO, YTO
B OT/ICJIBHBIX BAPHAHTAX UCTIAHOS3IYHOTO MTPOCTPAHCTBA
CTpax KaTeropusyercs Kak BMECTHIIHUIIE, KOTOPOES MOXK-
HO 3aKpBITh (BapHaHTHl MCHAHCKOTO s3bIKa Vcmanum,
Aprentunsl, Koaym6un, Benecyaner u KyOs1), HO OT-
KPBITh NPU 3TOM CTpPax-KOHTEHHEP MOTYT PUCKHYTh
TOJNBKO B ApreHTnHe U bonusum. MertadopoHum
Kpumrokiacca Bmecrtunume miedo neMoHCTpUpyeT
BBICOKYIO YaCTOTY BCTPEYaEMOCTH € KilacCu(hUKaTOpaMu
KPUIITOKJIacCa B MEPBYIO OYepeAb B HAIMOHAJIBHBIX
BapHaHTax UCIAHCKOTO si3bika Mcmanun u Mekcuku, u
HU3KYI0 — B HallMOHAJIbHBIX BapuaHTax CaibBagopa,
I'Batemansl u ITyspro-Puxo.
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